Lucy-Jane Rachael Michel (née Gaunt)
38, rue des Capucines, 35132, Vezin le Coquet, France
Telephone: +33 (0)620 327 872                Email: lucyjane.michel@hotmail.co.uk

PERSONAL INFORMATION

Age:


33

Date and place of birth:
5th October 1976, High Wycombe, Bucks.

Nationality:


British

Languages:


English/French – bilingual

PROFESSIONAL PROFILE
A keen linguist, I graduated from Oxford University with a degree in English Language and Literature, specialising in linguistics and language structure. I moved to France just after graduation, where I have now been living for over 12 years. This, combined with regular periods spent in the UK and my written English skills, honed during my studies at Oxford, has provided me the means to produce translation of excellent quality. 

I began my translation career working for a translation agency in Rennes as Senior Translator and Quality Assurance Manager, which involved checking concordance and accuracy of terminology, grammar and register and maintaining glossaries and translation memories. I was also involved in the development of the agency’s Business English course, devising course material and delivering lessons.
I have been a freelance translator since 2006, specialising in Finance and Legal, Government and Public Policy and Horology and Fine Jewellery (technical and marketing). 
Clients in the Finance sector include GDF-Suez (statutory/merger documentation, contracts, financial reports, meeting minutes) and BNP Paribas, for whom I have worked on a regular basis since 2007, translating a wide range of financial documents and presentations. Translations for high-profile clients (Dior, Cartier, Van Cleef & Arpels, etc.) range from technical specifications to marketing documents, business reports and contracts.  

I take pride in ensuring my work meets my own exacting standards, producing high-quality translations to the often short deadlines required by clients and agencies.
TRANSLATION PROFILE

Years of experience: 6
Professional translator since 2004

CAT tools: TRADOS, Deja Vu, Similis, Wordfast
Production rate: 3500-4000 words per day (including proof-reading)

Areas of expertise: Finance and Legal, Government and Public Policy, Horology & Fine Jewellery
Extensive experience in working for high-profile clients (BNP Paribas, Cetelem, Dior, Cartier, Van Cleef & Arpels, etc.)
Excellent level of grammatical accuracy and written expression
Meticulous attention to detail
KNOWLEDGE AND SKILLS

Excellent skills in linguistic analysis 

Fluent in French after living in France for 12 years 

Fast reading speed; accurate proof-reading and translation skills

High computer literacy and a typing speed of 75 wpm

Flexible and multi-tasking
Excellent organisational skills

Employment

October 2006 – current
Freelance translator
Translation of technical, marketing and business documents in a wide range of fields, compilation of terminology databases, proof-reading, quality assessment. 
Examples of on-going clients and projects (not an exhaustive list):


Finance and Legal 


BNP Paribas 


Cetelem (BNP Paribas Group)


Gaz de France – Suez



Accor Hotels …


Government and Politics



Université Panthéon-Assas (Paris 2)


EHESP (former ENSP - Ecole Nationale de la Santé Publique)


Université Rennes 1



ANR (Agence Nationale de la Recherche) 


CRAPE (Centre de Recherche sur l’Action Politique en Europe) …


Horology and Fine Jewellery (Technical and Marketing)


Cartier



Dior



Van Cleef & Arpels ...


Other Fields


Sanofi-Aventis



Essure



Guerlain 


Helena Rubinstein



Mercure Hotels



Novotel



Avent
...
Previous Employment




August 2004 – October 2006  Caractères et Caetera - Translation agency, Rennes 


           Senior Translator / Quality Assurance Manager 



           ESL Teacher and Course Development Officer
Translation and project management in all fields. Quality Assurance Management for terminology, grammar, register and written expression. Development and delivery of Business English course
Sept. 2005 – June 2006
University of Rennes I
English teacher for students in Applied Languages, Biology and Economics

Jan. 2005 – June 2005 

College/Lycée St Vincent, Rennes 




Secondary school supply teacher: English 






Nov. 2004 – May 2005 

University of Rennes II



English teacher for Applied Languages students 

2002-2004 


Freelance English teacher 




Individual lessons for teenagers and adults.

2001-2002


Franco-American Institute, Rennes



English teacher 




14-19 year-olds in groups of 15.




Groups of professional adults, beginners and advanced 



(Sogitec, Oberthur)




Individual lessons for teenagers

1997 

EF Language School, Oxford, UK




English teacher  

EDUCATION AND QUALIFICATIONS

2007-2010

Nottingham University

Post Graduate Certificate of Education (PGCE) in French through Distance Learning, including 4-month teaching placement from January – April 2009

2004


Oxford University 

  

M.A. (Oxon.) in English Language, Literature and Archaeology
1995-1998 

Oxford University
B.A. Hons. English Language, Literature and Archaeology II, 2nd class Hons.
- Specialisation in Old English and cognate European languages: Icelandic, Old Norse, Gothic, Germanic. Influence of French on the English language. Translation of texts into modern English and study of translation techniques.
-Anglo-Saxon and Scandinavian archaeology 



- Study of Anglo-Saxon, medieval, modern and contemporary 



English literature.

1995   

King Edward VI Handsworth School for Girls, Birmingham


A-levels: 
English Literature
A






General Studies

A 



               

Ancient Greek

B  




   

Classical Studies
B
1993


GCSEs:
English Language
A






English Literature
A






French


A






Latin


A







Ancient Greek 

A






History


A 






Mathematics

A






Chemistry

A






Biology

A






Physics


A

LEISURE INTERESTS
Ancient languages, reading, flute-playing, nature rambles, dance, psychology
